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1.  ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 
 

 

 
Монтаж может производиться в горизонтальном или вертикальном положении при условии, что 
двигатель будет всегда располагаться сверху насоса. 
Монтаж циркуляторных насосов ALM 200 и ALP 800 должен быть ТОЛЬКО горизонтальным. 

 
2.  ПЕРЕКАЧИВАЕМЫЕ ЖИДКОСТИ 
 

 

Насос спроектирован и произведен для перекачивания воды, несодержащей взрывоопасных 
веществ, твердых частиц или волокон, с плотностью равной 1000 кг/м3, кинематической вязкостью 
равной 1 мм2/сек, и химически неагрессивных жидкостей. Использование жидкостей других типов 
допускается только с разрешения производителя. 

 
3.  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ И ОГРАНИЧЕНИЯ В ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 
− Напряжение электропитания - 1 x 220-240 V 50 Hz 

- 1 x 110V 50 Hz 
- 1 x 115V 60 Hz 
- 3 x 230-400 В 50/60 Гц до 4 кВт включительно 
- 3 x 400В 50/60 Гц свыше 4 кВт 

смотреть табличку 
с электрическими 
данными 

− Hапор – Hmax (m): стр. 98 
− Макс. Рабочее давление 10 Бар (1000 кПа): 
ALM(E) , ALP(E), KLM(E), KLP(E), DKLM(E), DKLP(E) 
− Макс. Рабочее давление 16 Бар (1600 кПа): 
CM 40/440, CM 40/540, CM 40/670, CM 40/870, CM 50/510, CM 50/630, CM 50/780, CM 50/1000, CP 40/1900, CP 40/2300, CP 
40/2700, CP 40/3500, CP 50/2200, CP 50/2600, CP 50/3100, CP 50/4100, CME 40/870, CME 50/1000, CPE 40/2300, CPE 
40/3500, CPE 50/2600, CPE 50/4100 
− Макс. Рабочее давление 10 Бар (1000 кПа): 
CM 40/1300, CM 40/1450, CM 50/1270, CM 50/1420, CP 40/3800, CP 40/4700, CP 40/5500, CP 40/6200, CP 50/4600, CP 
50/5100, CP 50/5650, CME 40/1450, CME 50/1420, CPE 40/4700, CPE 40/5500, CPE 40/6200, CPE 50/4600, CPE 50/5650, 
DCM 40/380, DCM 40/460, DCM 40/620, DCM 50/460,DCM 50/630, DCM 50/880, DCM 65/670, DCM 65/820, DCM 65/900, 
DCM 80/630, DCM 80/730, DCM 80/860,DCM 80/1020, DCM 100/820, DCM 100/1000, DCM 100/1200, DCM 100/1450, DCP 
40/1250, DCP 40/1650, DCP 40/2050, DCP 40/2450, DCP 50/1550, DCP 50/1900, DCP 50/2450, DCP 50/3000, DCP 50/3650, 
DCP 65/2300, DCP 65/2650, DCP 65/3250, DCP 65/3700, DCP 80/2530, DCP 80/3050, DCP 80/3650, DCP 80/4100, DCP 
100/2450, DCP 100/2750, DCP 100/2800, DCP 100/2900, DCP 100/3300, DCP 100/3750, DCME 40/620, DCME 50/460, DCME 
50/880, DCME 65/670, DCME 65/900, DCME 80/730, DCME 80/1020, DCME 100/1000, DCME 100/1200, DCME 100/1450, 
DCPE 40/1650, DCPE 40/2450, DCPE 50/1550, DCPE 50/2450, DCPE 50/3650, DCPE 65/2300, DCPE 65/2650, DCPE 
65/3250, DCPE 65/3700, DCPE 80/2530, DCPE 80/3050, DCPE 80/3650, DCPE 80/4100, DCPE 100/2450, DCPE 100/2750, 
DCPE 100/2900, DCPE 100/3300, DCPE 100/3750 
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− Версии серийных отверстий  
ALM 200 - ALP 800 без фланцев, 1” 1/2  M  GAS / ALM (E) 500 – ALP (E) 2000 без фланцев, 2” M  GAS / KLM/P (E) 40 - 
DKLM/P (E) 40 с фланцами  DN40 - PN 10 (допускаются также PN6) / KLM/P (E) 50 – DKLM/P (E) 50 с фланцами  
DN50 - PN 10 (допускаются также PN6) / KLM/P (E) 65 – DKLM/P (E) 65 с фланцами  DN65 - PN 10 (допускаются 
также PN6) / KLM/P (E) 80 – DKLM/P (E) 80 с фланцами  DN 80 - PN10 (допускаются также PN6); по требованию 
PN16 / CP (E) - DCP (E) DN 40÷50 - PN 16 / CM (E) - DCM (E) DN 40÷150 - PN 16. 
− Температурный диапазон жидкости от –15°C до +120°С / Температура складирования от – 10°C до +40°C:  
ALM 200, ALP 800, ALM (E) 500, ALP (E) 2000, KLM 40, KLP 40, DKLM 40, DKLP 40, KLM 50, KLP 50, DKLM 50, DKLP 50, 
KLM 65, KLP 65, DKLM 65, DKLP 65, KLM 80, KLP 80, DKLM 80, DKLP 80, KLPE 40, DKLPE 40, KLME 50, KLPE 50, DKLME 
50, DKLPE 50, KLME 65, KLPE 65, DKLME 65, DKLPE 65, KLME 80, KLPE 80, DKLME 80, DKLPE 80, CM 40/440, CM 40/540, 
CM 40/670, CM 40/870, CM 50/510, CM 50/630, CM 50/780, CM 50/1000, CP 40/1900, CP 40/2300, CP 40/2700, CP 40/3500, 
CP 50/2200, CP 50/2600, CP 50/3100, CP 50/4100, CME 40/870, CME 50/1000, CPE 40/2300, CPE 40/3500, CPE 50/2600, 
CPE 50/4100 

− Температурный диапазон жидкост от –10°C до +130°C / Температура складирования от +5°C до +40°C: 
CM 40/1300, CM 40/1450, CM 50/1270, CM 50/1420, CP 40/3800, CP 40/4700, CP 40/5500, CP 40/6200, CP 50/4600, CP 
50/5100, CP 50/5650, CME 40/1450, CME 50/1420, CPE 40/4700, CPE 40/5500, CPE 40/6200, CPE 50/4600, CPE 50/5650, 
DCM 40/380, DCM 40/460, DCM 40/620, DCM 50/460, DCM 50/630, DCM 50/880, DCM 65/670, DCM 65/820, DCM 65/900, 
DCM 80/630, DCM 80/730, DCM 80/860, DCM 80/1020, DCM 100/820, DCM 100/1000, DCM 100/1200, DCM 100/1450, DCP 
40/1250, DCP 40/1650, DCP 40/2050, DCP 40/2450, DCP 50/1550, DCP 50/1900, DCP 50/2450, DCP 50/3000, DCP 50/3650, 
DCP 65/2300, DCP 65/2650, DCP 65/3250, DCP 65/3700, DCP 80/2530, DCP 80/3050, DCP 80/3650, DCP 80/4100, DCP 
100/2450, DCP 100/2750, DCP 100/2800, DCP 100/2900, DCP 100/3300, DCP 100/3750, DCME 40/620, DCME 50/460, DCME 
50/880, DCME 65/670, DCME 65/900, DCME 80/730, DCME 80/1020, DCME 100/1000, DCME 100/1200, DCME 100/1450, 
DCPE 40/1650, DCPE 40/2450, DCPE 50/1550, DCPE 50/2450, DCPE 50/3650, DCPE 65/2300, DCPE 65/2650, DCPE 
65/3250, DCPE 65/3700, DCPE 80/2530, DCPE 80/3050, DCPE 80/3650, DCPE 80/4100, DCPE 100/2450, DCPE 100/2750, 
DCPE 100/2900, DCPE 100/3300, DCPE 100/3750 
− Максимальная температура помещения:  +40°C 
− Относительная влажность воздуха:  макс. 95% 
− Класс предохранения двигателя:  смотреть наклейку на упаковке 
− Класс термоустойчивости:  F 
− Поглощаемая мощность:  смотреть табличку с электрическими данными 
 
4.  УПРАВЛЕНИЕ 
4.1  Складирование 
Все насосы должны складироваться в крытом, сухом помещении, по возможности с постоянной влажностью воздуха, без 
вибраций и пыли. Насосы поставляются в их заводской оригинальной упаковке, в которой они должны оставаться вплоть до 
момента их монтажа. В случае отсутствия упаковки тщательно закрыть отверстия всасывания и подачи. 
4.2  Перевозка 
Предохранить насосы от лишних ударов и толчков. На приведенных ниже рисунках показан порядок подъема 
соответственно электронасосов в отдельном исполнении (KLM - KLP - CM - CP) - Рис. 1 – и спаренных электронасосов 
(DKLM – DKLP – DCM - DCP) Рис. 2 – в процессе монтажа после снятия их упаковки. 
4.3  Вес 
Общий вес электронасоса указывается на табличке, наклеенной на упаковке. 
5.  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
5.1  Проверка вращения вала двигателя 
Перед установкой насоса следует проверить, чтобы все подвижные детали вращались свободно. С этой целью выполнить 
нижеописанные операции в зависимости от модели насоса: 
ALM – ALP – KL – DKL – CP: снять накладку крыльчатки с гнезда задней крышки двигателя. Повернуть отверткой шлиц в 
вале двигателя со стороны вентиляции. В случае блокировки поворачивать отвертку, слегка постукивая молотком по ее 
рукоятке (рис. A). 
CM: снять накладку крыльчатки с гнезда задней крышки двигателя, отвинтив глухие гайки. Вращая вручную крыльчатку, 
произвести несколько оборотов вала ротора. Если это окажется невозможным, снять корпус насоса , отвинтив винты , и 
проверить наличие посторонних предметов внутри насоса. Для повторной сборки произвести вышеописанные операции в 
обратном порядке. 
 

 

Не применять силу при вращении крыльчатки при помощи пассатижей или других инструментов, 
пытаясь разблокировать насос, во избежание деформации и повреждения насоса. 

5.2  Новые установки 
Перед запуском в эксплуатацию новых установок необходимо тщательно прочистить клапаны, трубопроводы, баки и 
патрубки. Нередко сварочные шлаки, окалины или прочие загрязнения могут отделиться только по прошестии 
определенного времени. Во избежание их попадания в насос, необходимо предусмотреть соответствующие фильтры. Во 
избежание чрезмерной потери нагрузки сечение свободной поверхности фильтра должно быть по крайне мере в 3 раза 
больше сечения трубопровода, на который устанавливается фильтр. Рекомендуется использовать УСЕЧЕННЫЕ КОНИЧЕСКИЕ 
фильтры, выполненные из материалов, устойчивых к коррозии (СМОТРЕТЬ НОРМАТИВ DIN 4181):   
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(Фильтр для всасывающего трубопровода) 
1) Корпус фильтра 
2) Фильтр с частой сеткой 
3) Манометр дифференциал. Давления 
4) Перфорированный металлический лист 
5) Всасывающее отверстие насоса 

5.3  Предохранения 
5.3.1  Подвижные части 

В соответствии с правилами по безопасности на рабочих местах все подвижные части (крыльчатки, муфты и т.д.) 
перед запуском насоса должны быть надежно защищены специальными приспособлениями (картерами, 
стыковыми накладками и т.д.). 

  

 

Во время функционирования насоса не приближаться к подвижным частям (вал, крыльчатка и т.д.) 
и в любом случае, если это будет необходимо, только в надлежащей спец. Одежде, 
соответствующей нормативам, во избежание попадания частей одежды в подвижные механизмы. 

5.3.2  Шумовой уровень 
Шумовой уровень насосов, оснащенных серийным двигателем, указан в таблице 1 на стр. 97. Следует учитывать, 
что если шумовой уровень LpA превышает 85 дБ (A) в помещении установки насоса, необходимо установить 
специальные АКУСТИЧЕСКИЕ ПРЕДОХРАНЕНИЯ, согласно действующим нормативам в этой области.  

5.3.3  Горячие и холодные компоненты 
  

 

Жидкость, содержащаяся в системе, может находиться под давлением или иметь высокую 
температуру, а также находиться в парообразном состоянии! 
ОПАСНОСТЬ ОЖЕГОВ  
Может быть опасным даже касание к насосу или к частям установки. 
В случае если горячие или холодные части представляют собой опасность, необходимо 
предусмотреть их надежное предохранение во избежание случайных контактов с ними. 

6.  МОНТАЖ 
6.1  Для предохранения насоса от скопления на нем налетов не рекомендуется устанавливать его в самой нижней 

точке системы. Установить насос на систему только по завершении всех сварочных работ, и проверить, чтобы 
насос был чистым. 

6.2  Циркуляционный насос должен быть установлен в хорошо проветриваемом помещении с температурой не выше 
40°C, должен быть предохранен от воздействия погодных условий.(Рис. B) 
Электронасосы класси предохранения IP55 могут быть установлены в пыльных и влажных помещениях. Если 
насосы устанавливаются на улице, обычно не требуется особых мер для их предохранения против погодных 
условий. 

6.3  Насос может быть установлен как на трубопроводе подачи, так и на обратном трубопроводе с осью двигателя, 
расположенной горизонтально или вертикально при условии, что зажимная коробка никогда не должна быть 
направлена вниз (Рис. C) во избежание просачивания в нее воды в случае утечек. Для насосов моделей ALM - 
ALP ось двигателя должна быть только горизонтальной. 

6.4  Для облегчения контроля и замены установить насос в легко доступном положении. 
6.5  Стрелки на корпусе насоса показывают направление потока. На трубопроводах всасывания и подачи 

рекомендуется установить отсечные заслонки во избежание слива системы в случае ремонта. Кроме того 
необходимо предусмотреть обводную циркуляцию между подачей и всасыванием для поддержания минимальной 
рециркуляции в случае установки на трубопроводах электроклапанов во избежание опасных перегревов. 

6.6  Проверить, чтобы система была оснащена надлежащей системой спуска воздуха, и чтобы расширительный сосуд 
(если он предусмотрен) был установлен перед всасывающим отверстием. Если же насос устанавливается на 
подаче циркуляции с открытым сосудом, проверить, чтобы предохранительная труба была подсоединена перед 
насосом. 

6.7  Установить насос на систему таким образом, чтобы металлические трубопроводы не оказывали на корпус насоса 
чрезмерные давление или натяжение, которые могут вызвать потрескивание и разрывы. 

6.8  Для сокращения шумового уровня и возможных вибраций на отверстиях всасывания и подачи установить 
антивибрационные муфты. 

7.  ЭЛЕКТРОПРОВОДКА: 
Внимание: всегда соблюдать правила по безопасности! 

  

 

Строго соблюдать указания, приведенные на электрических схемах внутри зажимной 
коробки и на странице 3 данного руководства.  

7.1  Следует строго следовать инструкциям Организации распределяющей электроэнергию. 
Для трехфазных двигателей с запуском со звезды на треугольник необходимо, чтобы время переключения со 
звезды на треугольник было как можно короче и соответствовало значениям, приведенным в таблице 2 на стр. 97. 

7.2  Перед тем как открыть зажимную коробку и перед выполнением операций на насосе убедиться, чтобы 

1 2 3 4 5 
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напряжение было отключено. 
7.3  Перед осуществлением какого-либо подсоединения проверить напряжение сети электропитания. Если оно 

соответствует значению, указанному на заводской табличке, можно выполнять соединение проводов в зажимной 
коробке, подсоединяя в первую очередь провод заземления. (Рис. D) 

7.5  Насосы всегда должны быть подсоединены к внешнему выключателю. 
7.6  Монофазные двигатели оснащены термоамперметрическим предохранением и могут быть подсоединены к линии 

электропитания напрямую.  
7.7  Трехфазные двигатели должны быть предохранены специальными аварийными выключателями, тарированными 

надлежащим образом в зависимости от тока, указанного на заводской табличке. 
7.8  В установках со спаренными насосами для бесперебойного функционирования необходимо предусмотреть 

отдельные соединения и выключатели для каждого отдельного насоса. 
8.  ЗАПУСК В ЭКСПЛУАТАЦИЮ 
8.1  

 

Жидкость, содержащаяся в системе, может находиться под давлением или иметь высокую 
температуру, а также находиться в парообразном состоянии! 
ОПАСНОСТЬ ОЖЕГОВ  
Может быть опасным даже касание к насосу или к частям установки. 

  Перед запуском насоса необходимо залить циркуляцию водой и выпустить воздух. Выпустить оставшийся воздух 
из корпуса насоса через специальный вантузный кран (отсутствует в моделях ALM 200 - ALP 800) вплоть до 
выхода воды без воздуха. (Рис. E) Это необходимо для того, чтобы насос сразу же начал работать правильно, и 
чтобы механическое уплотнение было хорошо смазано. Функционирование насоса всухую даже в течение 
небольшого времени ведет к непоправимым повреждениям механического уплотнения. 

8.2  Подключить напряжение и проверить правильное направление вращения трехфазных двигателей, которое должно 
осуществляться по часовой стрелке, смотря на двигатель со стороны крыльчатки (Рис. F). В случае если 
направление вращения окажется неправильным, поменять местами два любых провода фазы, предварительно 
отключив насос от электропитания. 

8.3  При работающем электронасосе проверить напряжение электропитания на зажимах двигателя, которое не должно 
отличаться на +/- 5% от номинального значения. (Рис. G) 

8.4  Когда насосная группа достигнет рабочего режима, проверить, чтобы ток, поглощаемый двигателем, не превышал 
значение, указанное на заводской табличке. 

9.  ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
9.1  Не следует подвергать электронасос слишком частым запускам в течение одного часа. Максимальное допустимое 

число запусков является следующим: 
 МАКС. ЧИСЛО ЗАПУСКОВ В ЧАС 
МОНОФАЗНЫЕ ДВИГАТЕЛИ 30 
ТРЕХФАЗНЫЕ ДВИГАТЕЛИ ВПЛОТЬ ДО 5.5 ЛС 20 ÷ 30 
ТРЕХФАЗНЫЕ ДВИГАТЕЛИ ОТ 7,5 ДО 60 ЛС 5 ÷ 10 

9.2  ОПАСНОСТЬ ЗАМЕРЗАНИЯ: Рис. H 
  

 

Проверить, чтобы сливаемая жидкость не нанесла ущерб оборудованию и персоналу, в 
особенности если речь идет об установках с горячей водой. Слив жидкости из системы 
должен производиться после того, как жидкость охладится до температуры помещения. 

  Оставить сливную пробку открытой до следующего использования насоса. 
Запуск насоса после длительного простоя требует повторного выполнения операций, описанных  выше в 
параграфах “ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ” и “ЗАПУСК”.. 

10.  ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ЧИСТКА 
10.1  

 

Жидкость, содержащаяся в системе, может находиться под давлением или иметь высокую 
температуру, а также находиться в парообразном состоянии! 
ОПАСНОСТЬ ОЖЕГОВ. 
Может быть опасным даже касание к насосу или к частям установки по причине высокой 
температуры, которой они могут быть подвержены. 

10.2  

 

Электронасос может быть снят только специализированным и квалифицированным 
персоналом, обладающим компетенцией в соответствии со специфическими нормативами в 
данной области. В любом случае все операции по ремонту и техническому обслуживанию должны 
осуществляться после отсоединения насоса от сети электропитания. Проверить, чтобы напряжение 
не могло быть случайно подключено.По возможности производить техническое обслуживание по 
графику: при минимальных затратах можно избежать дорогостоящих ремонтов или возможных 
простоев агрегата. В процессе запрограммированного технического обслуживания слить конденсат, 
который может скопиться в двигателе, повернув стержень (для электронасосов с классом 
предохранения двигателя IP55). 

10.3  

 

Если для осуществления технического обслуживания потребуется слить жидкость, 
проверить, чтобы сливаемая жидкость не нанесла ущерб оборудованию и персоналу, в 
особенности если речь идет об установках с горячей водой.Кроме того необходимо 
соблюдать директивы касательно уничтожения возможных токсичных жидкостей. 

10.4  В нормальном режиме функционирования насос не нуждается в каком-либо техническом обслуживании. Тем не 
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менее рекомендуется производить регулярную проверку поглощения тока, манометрического напора при закрытом 
отверстии и максимального расхода. Такая проверка поможет предотвратить возникновение неисправностей или 
износа. 

10.5  В некоторых моделях, оснащенных масленкой, каждые 3000 часов функционирования предусматривается смазка 
подшипников двигателя. Этот интервал следует сократить в случае тяжелых условиях эксплуатации. Добавить 
смазочное вещество через специальные масленки. 

10.6  По завршеении какой-либо операции, требующей съема головки двигателя с корпуса насоса, 
рекомендуется заменить уплотнительные манжеты между корпусом насоса и опорой. 

11.  ИЗМЕНЕНИЯ И ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ 

  

 

Любое ранее неуполномоченное изменение снимает с производителя всякую 
тветственность.  

12.  ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 
НЕИСПРАВНОСТЬ ПРОВЕРКИ (возможные причины) МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ 
1. Двигатель не 

запускается и не 
издает звуков. 

A. Проверить плавкие предохранители. 
B. Проверить электропроводку. 
C. Проверить, чтобы двигатель был подключен к 

электропитанию. 

A. Если предохранители сгорели, заменить их. 
⇒ Возможное и мгновенное повторение 

неисправности означает короткое замыкание 
двигателя. 

2. Двигатель не 
запускается но 
издает звуки. 

A. Проверить, чтобы напряжение электропитания сети 
соответствовало значению на заводской табличке. 

B. Проверить правильность соединений. 
C. Проверить наличие всех фаз в зажимной коробке. 
D. Вал заблокирован. Произвести поиск возможных 

препятствий в насосе или в двигателе. 
E. Короткое замыкание или прерывание конденсатора. 

 
 
B. При необходимости исправить ошибки. 
C. При необходимости восстановить    
    отсутствующую фазу. 
D. Устранить препятствие. 
 
Е. Заменить конденсатор. 

3. Затруднительное 
вращение 
двигателя. 

A. Проверить, напряжение электропитания, которое может 
быть недостаточным. 

B. Проверить возможные трения между подвижными и 
фиксированными деталями. 

C. Проверить состояние подшипников. 

 
B. Устранить причину трения. 
 
C. При необходимости заменить поврежденные 

подшипники. 
4. Сразу же после 

запуска 
срабатывает 
предохранение 
двигателя 
(внешнее). 

A. Проверить наличие всех фаз в зажимной коробке (для 
трехфазных моделей). 

B. Проверить возможные открытые или загразненные 
контакты предохранения. 

C. Проверить возможную неисправную изоляцию двигателя, 
проверяя сопротивление фазы на заземление. 

A. При необходимости восстановить 
отсутствующую фазу. 

B. Заменить или прочистить соответствующий 
компонент. 

C. Заменить корпус двигателя на стратер и при 
необходимости подсоединить провода 
заземления. 

5. Слишком часто 
срабатывает 
предохранение 
двигателя. 

A. Проверить, чтобы температура в помещении не была 
слишком высокой. 

 
B. Проверить регуляцию предохранения. 
 
 
C. Проверить скорость вращения двигателя. 
  
D. Проверить состояние подшипников. 

A. Обеспечить надлежащую вентиляцию в 
помещении, в котором установлен насос. 

B. Произвести тарирование предохранения на 
правильное значение поглощения двигателя при 
максимальном рабочем режиме. 

C. Проверить значения по заводской табличке 
двигателя. 

D. При необходимости заменить поврежденные 
подшипники. 

6. Насос не 
обеспечивает 
подачу. 

A. Заблокирована крыльчатка. 
 
B. Проверить правильность направления вращения 

трехфазных двигателей. 

A. Заменить крыльчатку или устранить 
препятствие. 

B. Поменять местами два провода электропитания 

7. Насос 
вибрирует, 
издавая сильный 
шум. 

A. Проверить, чтобы насос и/или трубопроводы были 
надежно зафиксированы. 

B. Кавитация насоса. 
C. Насос работает с превышением значений, указанных на 

заводской табличке. 
D. Проверить, чтобы напряжение электропитания 

соответствовало значениям, указанным на заводской 
табличке. 

A. Заблокировать ослабленные компоненты.  
B. Увеличить в допустимых пределах давление в 

системе. 
C. Сократить расход. 

8. Чрезмерный 
поглощаемый 
ток. 

A. Проверить, чтобы плотность или вязкость жидкости не 
были слишком высокими. 

B. Проверить возможные трения между подвижными и 
фиксированными деталями. 

C. Напряжение электропитания не соответствует значениям, 
указанным на заводской табличке. 

D. Насос работает с превышением значений, указанных на 
заводской табличке. 

A. Произвести анализ перекачиваемой жидкости. 
B. Устранить причину трения  
 
C. Обеспечить надлежащее электропитание 

двигателя. 
D. Сократить расход. 
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1.  ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ 
 

 

 
Монтаж може проводитися в горизонтальному або вертикальному положенні за умови, що двигун 
буде завжди розташований зверху насоса. 
Монтаж циркуляторних насосів ALM 200 і ALP 800 повинен бути ТІЛЬКИ горизонтальним. 

 
2.  РІДИНИ, ЩО ПЕРЕКАЧУЮТЬСЯ 
 

 

Насос спроектований та вироблений для перекачування води, що не містить вибухонебезпечних 
речовин, твердих частинок або волокон, з щільністю рівній 1000 кг/м3, кінематичною в'язкістю рівній 
1 мм2/сек, і хімічно неагресивних рідин. Використання рідин інших типів допускається тільки з 
дозволу виробника. 

 
3.  ТЕХНІЧНІ ДАНІ ТА ОБМЕЖЕННЯ В ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
 
− Напруга електроживлення - 1 x 220-240 V 50 Hz 

- 1 x 110V 50 Hz 
- 1 x 115V 60 Hz 
- 3 x 230-400 В 50/60 Гц до 4 кВт включно 
- 3 x 400В В 50/60 Гц понад 4 кВт 

Див. табличку з 
електричними 
даними 

− Напір – Hmax (m): стор. 98 
− Макс. Робочий тиск 10 Бар (1000 кПа): 
ALM(E) , ALP(E), KLM(E), KLP(E), DKLM(E), DKLP(E) 
− Макс. Робочий тиск 16 Бар (1600 кПа): 
CM 40/440, CM 40/540, CM 40/670, CM 40/870, CM 50/510, CM 50/630, CM 50/780, CM 50/1000, CP 40/1900, CP 40/2300, CP 
40/2700, CP 40/3500, CP 50/2200, CP 50/2600, CP 50/3100, CP 50/4100, CME 40/870, CME 50/1000, CPE 40/2300, CPE 
40/3500, CPE 50/2600, CPE 50/4100 
− Макс. Робочий тиск 10 Бар (1000 кПа): 
CM 40/1300, CM 40/1450, CM 50/1270, CM 50/1420, CP 40/3800, CP 40/4700, CP 40/5500, CP 40/6200, CP 50/4600, CP 
50/5100, CP 50/5650, CME 40/1450, CME 50/1420, CPE 40/4700, CPE 40/5500, CPE 40/6200, CPE 50/4600, CPE 50/5650, 
DCM 40/380, DCM 40/460, DCM 40/620, DCM 50/460,DCM 50/630, DCM 50/880, DCM 65/670, DCM 65/820, DCM 65/900, 
DCM 80/630, DCM 80/730, DCM 80/860,DCM 80/1020, DCM 100/820, DCM 100/1000, DCM 100/1200, DCM 100/1450, DCP 
40/1250, DCP 40/1650, DCP 40/2050, DCP 40/2450, DCP 50/1550, DCP 50/1900, DCP 50/2450, DCP 50/3000, DCP 50/3650, 
DCP 65/2300, DCP 65/2650, DCP 65/3250, DCP 65/3700, DCP 80/2530, DCP 80/3050, DCP 80/3650, DCP 80/4100, DCP 
100/2450, DCP 100/2750, DCP 100/2800, DCP 100/2900, DCP 100/3300, DCP 100/3750, DCME 40/620, DCME 50/460, DCME 
50/880, DCME 65/670, DCME 65/900, DCME 80/730, DCME 80/1020, DCME 100/1000, DCME 100/1200, DCME 100/1450, 
DCPE 40/1650, DCPE 40/2450, DCPE 50/1550, DCPE 50/2450, DCPE 50/3650, DCPE 65/2300, DCPE 65/2650, DCPE 
65/3250, DCPE 65/3700, DCPE 80/2530, DCPE 80/3050, DCPE 80/3650, DCPE 80/4100, DCPE 100/2450, DCPE 100/2750, 
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DCPE 100/2900, DCPE 100/3300, DCPE 100/3750 
− Версії серійних отворів  
ALM 200 - ALP 800 без фланців, 1” 1/2  M  GAS / ALM (E) 500 – ALP (E) 2000 без фланців, 2” M  GAS / KLM/P (E) 40 - 
DKLM/P (E) 40 з фланцями  DN40 - PN 10 (допускаються також PN6) / KLM/P (E) 50 – DKLM/P (E) 50 з фланцями  DN50 - 
PN 10 (допускаються також PN6) / KLM/P (E) 65 – DKLM/P (E) 65 з фланцями  DN65 - PN 10 (допускаються також PN6) 
/ KLM/P (E) 80 – DKLM/P (E) 80 з фланцями  DN 80 - PN10 (допускаються також PN6); за вимогою PN16 / CP (E) - DCP 
(E) DN 40÷50 - PN 16 / CM (E) - DCM (E) DN 40÷150 - PN 16. 
− Діапазон температури рідини від –15°C до +120°С / Температура зберігання від – 10°C до +40°C:  
ALM 200, ALP 800, ALM (E) 500, ALP (E) 2000, KLM 40, KLP 40, DKLM 40, DKLP 40, KLM 50, KLP 50, DKLM 50, DKLP 50, 
KLM 65, KLP 65, DKLM 65, DKLP 65, KLM 80, KLP 80, DKLM 80, DKLP 80, KLPE 40, DKLPE 40, KLME 50, KLPE 50, DKLME 
50, DKLPE 50, KLME 65, KLPE 65, DKLME 65, DKLPE 65, KLME 80, KLPE 80, DKLME 80, DKLPE 80, CM 40/440, CM 40/540, 
CM 40/670, CM 40/870, CM 50/510, CM 50/630, CM 50/780, CM 50/1000, CP 40/1900, CP 40/2300, CP 40/2700, CP 40/3500, 
CP 50/2200, CP 50/2600, CP 50/3100, CP 50/4100, CME 40/870, CME 50/1000, CPE 40/2300, CPE 40/3500, CPE 50/2600, 
CPE 50/4100 

− Діапазон температури рідини від –10°C до +130°C / Температура зберігання від +5°C до +40°C: 
CM 40/1300, CM 40/1450, CM 50/1270, CM 50/1420, CP 40/3800, CP 40/4700, CP 40/5500, CP 40/6200, CP 50/4600, CP 
50/5100, CP 50/5650, CME 40/1450, CME 50/1420, CPE 40/4700, CPE 40/5500, CPE 40/6200, CPE 50/4600, CPE 50/5650, 
DCM 40/380, DCM 40/460, DCM 40/620, DCM 50/460, DCM 50/630, DCM 50/880, DCM 65/670, DCM 65/820, DCM 65/900, 
DCM 80/630, DCM 80/730, DCM 80/860, DCM 80/1020, DCM 100/820, DCM 100/1000, DCM 100/1200, DCM 100/1450, DCP 
40/1250, DCP 40/1650, DCP 40/2050, DCP 40/2450, DCP 50/1550, DCP 50/1900, DCP 50/2450, DCP 50/3000, DCP 50/3650, 
DCP 65/2300, DCP 65/2650, DCP 65/3250, DCP 65/3700, DCP 80/2530, DCP 80/3050, DCP 80/3650, DCP 80/4100, DCP 
100/2450, DCP 100/2750, DCP 100/2800, DCP 100/2900, DCP 100/3300, DCP 100/3750, DCME 40/620, DCME 50/460, DCME 
50/880, DCME 65/670, DCME 65/900, DCME 80/730, DCME 80/1020, DCME 100/1000, DCME 100/1200, DCME 100/1450, 
DCPE 40/1650, DCPE 40/2450, DCPE 50/1550, DCPE 50/2450, DCPE 50/3650, DCPE 65/2300, DCPE 65/2650, DCPE 
65/3250, DCPE 65/3700, DCPE 80/2530, DCPE 80/3050, DCPE 80/3650, DCPE 80/4100, DCPE 100/2450, DCPE 100/2750, 
DCPE 100/2900, DCPE 100/3300, DCPE 100/3750 
− Максимальна температура приміщення:  +40°C 
− Відносна вологість повітря:  макс. 95% 
− Клас захисту двигуна:  Див. етикетку на упаковці 
− Клас термостійкості:  F 
− Споживана потужність:  Див. табличку маркування з електричними даними 
 
4.  УПРАВЛІННЯ 
4.1  Зберігання 
Всі насоси повинні зберігатись в критому, сухому приміщенні, по можливості з постійною вологістю повітря, без вібрацій та 
пилу. Насоси постачаються в їх заводській оригінальній упаковці, в якій вони повинні залишатися аж до моменту їх монтажу. 
У разі відсутності пакування необхідно ретельно закрити отвори всмоктування та подачі. 
4.2  Транспортування 
Необхідно захистити насоси від зайвих ударів і поштовхів. На наведених нижче рисунках показано порядок підйому 
електронасосів в окремому виконанні (KLM - KLP - CM - CP) - Рис. 1 - і спарених електронасосів (DKLM - DKLP - DCM - DCP) 
Рис. 2 - в процесі монтажу після зняття їх пакування. 
4.3  Вага 
Загальна вага електронасоса вказується на етикетці, що наклеєна на пакуванні. 
5.  ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
5.1  Перевірка обертання валу двигуна 
Перед монтажем насоса слід перевірити, щоб всі рухомі деталі оберталися вільно. З цією метою виконати описані нижче 
операції в залежності від моделі насоса: 
ALM – ALP – KL – DKL – CP: зняти накладку крильчатки з гнізда задньої кришки двигуна. Повернути викруткою шліц у валі 
двигуна з боку вентиляції. У разі блокування повертати викрутку, злегка постукуючи молотком по її рукоятці (рис. A). 
CM: зняти накладку крильчатки з гнізда задньої кришки двигуна, відкрутивши глухі гайки. Обертаючи вручну крильчатку, 
зробити кілька обертів вала ротора. Якщо це виявиться неможливим, зняти корпус насоса, відкрутивши гвинти, і перевірити 
наявність сторонніх предметів усередині насоса. Для повторної збірки зробити вищеописані операції в зворотному порядку 
. 
 

 

Не можна застосовувати силу при обертанні крильчатки за допомогою плоскогубців або інших 
інструментів, намагаючись розблокувати насос, щоб уникнути деформації та пошкодження насоса. 

5.2  Нові установки 
Перед запуском в експлуатацію нових установок необхідно ретельно прочистити клапани, трубопроводи, баки та патрубки. 
Нерідко зварювальні шлаки, окалини або інший бруд може відокремитися тільки через деякий час експлуатації. Щоб 
уникнути їх потрапляння в насос, необхідно передбачити відповідні фільтри. Щоб уникнути надмірної втрати навантаження 
перетин вільної поверхні фільтра має бути принаймні в 3 рази більше перетину трубопроводу, на який встановлюється 
фільтр. Рекомендується використовувати ЗРІЗАНІ КОНІЧНІ фільтри, виконані з матеріалів, стійких до корозії (ДИВИТИСЯ 
НОРМАТИВ DIN 4181):   
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(Фільтр для всмоктувального трубопроводу) 
1) Корпус фільтра 
2) Фільтр з частою сіткою 
3) Манометр диференціал. тиску 
4) Перфорований металевий лист 
5) Всмоктуючий отвір насоса 

5.3  Запобігання 
5.3.1  Рухомі частини 

Відповідно до правил з безпеки на робочих місцях всі рухомі частини (крильчатки, муфти тощо) перед запуском 
насоса повинні бути надійно захищені спеціальним приладдям (картерами, стиковими накладками тощо). 

  

 

Під час функціонування насоса не наближатися до рухомих частин (вал, крильчатка тощо) і в будь-
якому випадку, якщо наблизитись буде необхідно, то тільки в належному спец. одязі, що відповідає 
нормативам, щоб уникнути попадання частин одягу в рухомі механізми. 

5.3.2  Рівень шуму 
Шумовий рівень насосів, обладнаних серійним двигуном, зазначений в таблиці 1 на стор. 97. Слід враховувати, що 
якщо шумовий рівень LpA перевищує 85 дБ (A) в приміщенні де працює насос, необхідно встановити спеціальні 
АКУСТИЧНІ ЗАПОБІГАННЯ, згідно з діючими нормативами в цій галузі.  

5.3.3  Гарячі та холодні компоненти 
  

 

Рідина, що міститься в системі, може перебувати під тиском або мати високу температуру, а 
також перебувати в пароподібному стані! 
ЗАГРОЗА ОПІКІВ  
Може бути небезпечним навіть дотик до насоса чи до частин установки. 
У разі якщо гарячі або холодні частини являють собою небезпеку, необхідно передбачити їх надійне 
запобігання щоб уникнути випадкових контактів з ними. 

6.  МОНТАЖ 
6.1  Для запобігання від скупчення на насосі нальотів та бруду не рекомендується встановлювати його в найнижчій точці 

системи. Необхідно встановлювати насос на систему тільки після закінчення всіх зварювальних робіт, і перевірити, 
щоб насос був чистим. 

6.2  Циркуляційний насос повинен бути встановлений в добре провітрюваному приміщенні з температурою не вище 40°C 
та повинен бути забезпечений від впливу погодних умов.(Рис. B) 
Електронасоси з класом захисту IP55 можуть бути встановлені в запилених і вологих приміщеннях. Якщо ці насоси 
встановлюються на вулиці, зазвичай не потрібні особливі заходи для їх захисту від впливу погодних умов. 

6.3  Насос може бути встановлений як на трубопроводі подачі, так і на зворотному трубопроводі з віссю двигуна 
розташованою горизонтально або вертикально за умови, що затискна коробка ніколи не буде спрямована вниз (Рис. 
C) щоб уникнути просочування в неї води в разі витоків. Для насосів моделей ALM - ALP вісь двигуна повинна бути 
розташована тільки горизонтально. 

6.4  Для полегшення контролю та заміни необхідно встановити насос в легкодосяжному положенні. 
6.5  Стрілки на корпусі насоса вказують на напрямок потоку. На трубопроводах всмоктування та подачі рекомендується 

встановити відсічні заслонки щоб уникнути злив системи в разі ремонту. Крім того необхідно передбачити обвідну 
циркуляцію між подачею та всмоктуванням для підтримки мінімальної рециркуляції в разі встановлення на 
трубопроводах електроклапанів, щоб не створювати надмірних перегрівів. 

6.6  Перевірити, щоб система була обладнана належною системою спуску повітря, та щоб розширювальний бак (якщо він 
передбачений) був встановлений перед всмоктуючим отвором. Якщо ж насос встановлюється на подачі циркуляції з 
відкритим резервуаром, перевірити, щоб запобіжна труба була приєднана перед насосом. 

6.7  Встановити насос на систему таким чином, щоб металеві трубопроводи не чинили на корпус насоса надмірного тиску 
або натягу, які можуть спричинити потріскування, розриви чи ініші пошкодження. 

6.8  Для скорочення рівня шуму та можливих вібрацій на отворах всмоктування та подачі встановити антивібраційні 
муфти. 

7.  ЕЛЕКТРИЧНЕ ПІДКЛЮЧЕННЯ: 
Увага: необхідно завжди дотримуватися правил з безпеки! 

  

 

Суворо дотримуватися вказівок, наведених на електричних схемах всередині затискної 
коробки та на сторінці 3 цієї інструкції.  

7.1  Слід чітко дотримуватися інструкцій Організації, яка розподіляє та постачає електроенергію. 
Для трифазних двигунів з запуском із зірки на трикутник необхідно, щоб час перемикання з зірки на трикутник був 
якомога коротший та відповідав значенням, наведеним у таблиці 2 на стор. 97. 

7.2  Перед тим як відкрити затискну коробку та перед виконанням операцій на насосі, необхідно переконатися, щоб 
напруга була відключена. 

7.3  Перед здійсненням будь-якого з'єднання, необхідно перевірити напругу мережі електроживлення. Якщо вона 
відповідає значенню, зазначеному на табличці маркування, то можна виконувати з'єднання проводів в затискний 

1 2 3 4 5 
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коробці, під'єднуючи в першу чергу дріт заземлення. (Рис. D) 
7.5  Насоси завжди повинні бути приєднані до зовнішнього вимикача. 
7.6  Однофазні двигуни обладнані термоамперметричним запобіжником і можуть бути приєднані безпосередньо до лінії 

електроживлення.  
7.7  Трифазні двигуни повинні бути забезпечені спеціальними автоматичними вимикачами, налаштованими належним 

чином в залежності від струму, зазначеного на табличці маркування. 
7.8  В установках зі спареними насосами, для забезпечення безперебійного функціонування, необхідно передбачити 

окремі з'єднання та вимикачі для кожного окремого насоса. 
8.  ВВЕДЕННЯ В ЕКСПЛУАТАЦІЮ 
8.1  

 

Рідина, що міститься в системі, може перебувати під тиском або мати високу температуру, а 
також перебувати в пароподібному стані! 
ЗАГРОЗА ОПІКІВ  
Може бути небезпечним навіть дотик до насоса чи до частин установки. 

  Перед запуском насоса необхідно залити циркуляцію водою та випустити повітря. Випустити повітря, що залишилося 
з корпусу насоса через спеціальний вантузний кран (відсутній в моделях ALM 200 - ALP 800) аж до виходу води без 
повітря. (Рис. E) Це необхідно для того, щоб насос відразу ж почав працювати правильно та щоб механічне 
ущільнення було добре змазано. Функціонування насоса всуху навіть протягом невеликого часу призведе до 
непоправних пошкоджень механічного ущільнення. 

8.2  Підключити напругу та перевірити правильний напрямок обертання трифазних двигунів, який повинен здійснюватися 
за годинниковою стрілкою, якщо дивитись на двигун зі сторони крильчатки (Рис. F). У разі якщо напрямок обертання 
виявиться неправильним, поміняти місцями два будь-які дроти фази, попередньо відключивши насос від 
електроживлення. 

8.3  При працюючому електронасосі перевірити напругу електроживлення на затискачах двигуна, яка може відхилятися у 
межах +/- 5% від номінального значення. (Рис. G) 

8.4  Коли насосна група досягне робочого режиму, перевірте, щоб струм, що споживає двигун, не перевищує значення, 
вказане на табличці маркування. 

9.  ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
9.1  Не слід піддавати електронасос занадто частим пускам протягом однієї години. Максимальна допустима кількість 

пусків є наступною: 
 МАКС. ЧИСЛО ПУСКІВ В ГОДИНУ 
ОДНОФАЗНІ ДВИГУНИ  30 
ТРИФАЗНІ ДВИГУНИ ДО 5.5 КС 20 ÷ 30 
ТРИФАЗНІ ДВИГУНИ ВІД 7,5 ДО 60 КС 5 ÷ 10 

9.2  НЕБЕЗПЕКА ЗАМЕРЗАННЯ: Рис. H 
  

 

Перевірити, щоб рідина, що зливається, не завдала шкоди обладнанню та персоналу, особливо 
якщо мова йде про установки з гарячою водою. Злив рідини з системи повинен проводитися 
після того, як рідина охолоне до температури приміщення. 

  Залишити зливну пробку відкритою до наступної експлуатації насоса. 
Запуск насоса після тривалого простою вимагає повторного виконання операцій, що описані вище в пунктах 
“ПОПЕРЕДЖЕННЯ” та “ВВЕДЕННЯ В ЕКСПЛУАТАЦІЮ”. 

10.  ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ЧИЩЕННЯ 
10.1  

 

Рідина, що міститься в системі, може перебувати під тиском або мати високу температуру, а 
також перебувати в пароподібному стані! 
ЗАГРОЗА ОПІКІВ  
Може бути небезпечним навіть дотик до насоса чи до частин установки. 

10.2  

 

Електронасос може бути знятий тільки спеціалізованим і кваліфікованим персоналом, що має 
компетенцією у відповідності зі спеціальними нормативами в даній галузі. У будь-якому випадку 
всі операції з ремонту та технічного обслуговування повинні здійснюватися після від'єднання насоса 
від мережі електроживлення. Перевірте, щоб напруга не могла бути випадково ввімкнена. По 
можливості, потрібно проводити технічне обслуговування за графіком: при мінімальних витратах 
можна уникнути дорогих ремонтів або можливих простоїв агрегату. В процесі запрограмованого 
технічного обслуговування необхідно злити конденсат, який може накопичуватися в двигуні, 
повернувши стрижень (для електронасосів з класом захисту двигуна IP55). 

10.3  

 

Якщо для здійснення технічного обслуговування необхідно злити рідину, обов'язково прийміть 
відповідні заходи, щоб рідина, що зливається, не завдала шкоди обладнанню та персоналу, 
особливо якщо мова йде про установки з гарячою водою. Крім того необхідно дотримуватися 
директиви щодо утилізації можливих токсичних рідин. 

10.4  У нормальному режимі функціонування насос не потребує будь-якого технічного обслуговування. Проте 
рекомендується проводити регулярну перевірку значення споживаного струму, значення напору при закритому отворі 
та максимальної витрати. Така перевірка допоможе запобігти виникненню несправностей або зносу. 

10.5  У деяких моделях, оснащених маслянкою, кожні 3000 годин функціонування передбачається змащування підшипників 
двигуна. Цей інтервал слід скоротити в разі важких умов експлуатації. Додати мастильну речовину через спеціальні 
маслянки. 
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10.6  По завершенню будь-якої операції, що вимагає знімання головки двигуна з корпусу насоса, рекомендується 
замінити ущільнювальні манжети між корпусом насоса та опорою. 

11.  МОДИФІКАЦІЇ ТА ЗАПАСНІ ЧАСТИНИ 

  

 

Будь-яке неуповноважене втручання в конструкцію насоса знімає з виробника усю 
відповідальність.  

12.  ПОШУК І УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ 
НЕСПРАВНІСТЬ ПЕРЕВІРКИ (можливі причини) МЕТОДИ ЇХ УСУНЕННЯ 
2. Двигун не 

запускається 
та не видає 
звуків. 

D. Перевірити плавкі запобіжники. 
E. Перевірити електропроводку. 
F. Перевірити, щоб двигун був підключений до мережі 

електроживлення. 

B. Якщо запобіжники згоріли, замінити їх. 
⇒ Можливе і миттєве повторення несправності 

означає коротке замикання двигуна. 

3. Двигун не 
запускається 
але видає 
звуки. 

F. Перевірити, щоб напруга мережі електроживлення 
відповідала значенню на табличці маркування. 

G. Перевірити правильність з'єднань. 
H. Перевірити наявність всіх фаз в затискній коробці. 
I. Вал заблокований. Провести пошук можливих 

перешкод в насосі або в двигуні. 
J. Коротке замикання або переривання конденсатора. 

 
 
B. При необхідності виправити помилки. 
C. При необхідності відновити 
     відсутню фазу. 
D. Усунути перешкоду. 
 
Е. Замінити конденсатор. 

4. Скрутне 
обертання 
двигуна. 

D. Перевірити значення напруги електроживлення, яке 
може бути недостатнім. 

E. Перевірити можливі тертя між рухомими та 
зафіксованими деталями. 

F. Перевірити стан підшипників. 

 
D. Усунути причину тертя. 
 
E. При необхідності замінити пошкоджені 

підшипники. 
5. Відразу ж після 

запуску 
спрацьовує 
запобіжник 
двигуна 
(зовнішній). 

D. Перевірити наявність всіх фаз в затискній коробці 
(для трифазних моделей). 

E. Перевірити можливі відкриті або забруднені контакти 
запобіжника. 

F. Перевірити можливу несправну ізоляцію двигуна, 
вимірюючи опір між фазою та заземленням. 

D. При необхідності відновити відсутню фазу. 
E. Замінити або прочистити відповідний 

компонент. 
F. Замініть корпус двигуна зі статором або 

замініть всі кабелі, які розряджаються на 
землю. 

6. Занадто часто 
спрацьовує 
запобіжник 
двигуна. 

E. Перевірити, щоб температура в приміщенні не була 
занадто високою. 

 
F. Перевірити налаштування запобіжника. 
 
 
G. Перевірити швидкість обертання двигуна. 
  
H. Перевірити стан підшипників. 

E. Забезпечити належну вентиляцію в 
приміщенні, в якому встановлений насос. 

F. Провести налаштування запобіжника на 
правильне значення споживаного струму 
двигуна, при максимальному робочому 
режимі. 

G. Перевірити значення з табличкою маркування 
двигуна. 

H. При необхідності замінити пошкоджені 
підшипники. 

7. Насос не 
забезпечує 
подачу. 

C. Заблокована крильчатка. 
 
D. Перевірити правильність напрямку обертання 

трифазних двигунів. 

C. Замінити крильчатку або усунути перешкоду. 
D. Поміняти місцями два фазних дроти 

електроживлення 

8. Насос вібрує, 
видаючи 
сильний шум. 

E. Перевірте, що насос та/або трубопроводи надійно 
зафіксовані. 

F. Кавітація насоса. 
G. Насос працює з перевищенням значень, зазначених 

на табличці маркування. 
H. Напруга мережі електроживлення не відповідає 

значенням зазначеним на табличці маркування. 

D. Зафіксувати послаблені компоненти.  
E. Збільшити в допустимих межах тиск в 

системі. 
F. Скоротити витрати. 

9. Надмірний 
споживаний 
струм. 

E. Перевірте, щоб щільність або в'язкість рідини не 
були занадто високими. 

F. Перевірте можливі тертя між рухомими та 
зафіксованими деталями. 

G. Напруга мережі електроживлення не відповідає 
значенням зазначеним на табличці маркування. 

H. Насос працює з перевищенням значень, зазначених 
на табличці маркування. 

D. Провести аналіз рідини, що перекачується. 
E. Усунути причину тертя  
 
F. Забезпечити належне електроживлення 

двигуна. 
E. Скоротити витрати. 
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TAB. 1: 
Rumore aereo prodotto dalle pompe dotate con motore di serie / Bruit aérien produit par les pompes équipées de moteur de série/ 
Airborne noise produced by the pumps with standard motor / Lärmpegel der Pumpen mit serienmäßigem Motor /  
Luchtlawaai geproduceerd door standaardmotoren / Ruido aéreo producido por las bombas dotadas de motor en serie /  
Luftburen bullernivå för pumpar med standardmotorer / Шум, производимый насосами, оснащенными серийными двигателями / 
Seri motor ile donatılan pompaların gürültü seviyesi / Zgomot aerian produs de pompele dotate cu moyor de serie / Siurblių, su 
atitinkamu varikliu, keliamas triukšmas / Ruído aéreo produzido pelas bombas equipadas com motor de série / Zračni hrup črpalk, 
opremljenih s standardnim motorjem / Szériagyártású motorokkal működő 
szivattyúk zajszintje / Ниво на шум на помпи със стандартен мотор / استاندارد موتوری دارای ھا پمپ طتوس صدا دیتول زانیم  
Шум, що видається насосами, оснащеними серійними двигунами 

Grandezza  motore 
Grandeur  moteur 

Motor size 
Motorgröße 

Motorgrootte 
Tamaño del motor 

Motorns storlek 
Величина двигателя 

Motor 
Marime motor 

Variklis 
Tamanho do motor 

Velikost motorja 


A motor mérete 
Мотор 

 سایز موتور
Розмір двигуна 

n° poli 
n.de pôles 
no. poles 
Polzahl 

aantal polen 
n° polos 

antal poler 
Число полюсов 

Kutup sayısı 
n. poli 

Polių sk. 
n° de pólos 

Število polov 
 
Póluszszám 

Брой полюси 
 تعداد قطب ھا

Число полюсів 

Potenza max 
Puissance max 

Power max 
Leistung max 

Vermogen max 
Potencia max 

Effekt max 
Макс. Мощность 

Güç 
Putere 

Maksimali Galia  
 Potência máx. 

Maksimalna moč 
 

Max.telj. 
Макс. Мощност 

 حداکثر توان 
Макс. Потужність 

Pressione sonora Lpa 
Pression sonore Lpa 
Sound pressure Lpa 

Schalldruck Lpa 
Geluidsdruk Lpa 

Presión sonora Lpa 
Ljudtryck Lpa 

Звуковое давление Lpa 
Ses basıncı (Lpa) 

Presiune fonica Lpa 
Garso slėgis Lpa 

Pressão acústica Lpa 
Zvočni tlak Lpa 

Lpa 
Zajnyomás Lpa 

Налягане на звука Lpa 
 فشار تولید صدا

Lpa 
Звуковий тиск Lpa 

Potenza sonora Lwa 
Puissance sonore Lwa 

Sound power Lwa 
Schalleistung  Lwa 

Geluidsvermogen Lwa 
Potencia  sonora Lwa 

Ljudeffekt Lwa 
Акустическая мощность Lwa 

Ses gücü (Lwa) 
Putere fonica Lwa 
Garso galia Lwa 

Potência acústica Lwa 
Zvočna moč Lwa 
Lwa 

Zajteljesítmény  Lwa 
Акустична моюност Lwa 

 قدرت صدا
Lwa 

Акустична потужність Lwa 
      KW      Hp [dB(A)] [dB(A)] 

MEC 63 4 0.06 0.08 40 - - 
MEC 71 4 0.75 1 54 - - 
MEC 80 4 1.1 1.5 55 - - 

MEC 100 4 3.7 5 67 - - 
MEC 132 4 7.5 10 70 - - 
MEC 160 4 15 20 79 - - 
MEC 180 4 18.5 25 73 - - 
MEC 63 2 0.37 0.5 52 - - 
MEC 71 2 0.75 1 61 - - 
MEC 80 2 2.2 3 65 - - 

MEC 100 2 4 5.5 71 - - 
 
 

TAB. 2: 
Tempi commutazione stella-triangolo /Temps de commutation étoile-triangle / Star-delta switch-over times / Umschaltzeiten 
Stern-Dreieck / Overgangstijden ster-driehoek / Tiempos de conmutación estrella-triángulo 
Omkopplingstid stjärna – triangel / Время переключения со звезды на треугольник / Yıldızdan üçgene geçiş süreleri / Timpi 
comutare stea-trunghi / „Delta“ – „Žvaigždė“ perjungimo laikas / Tempos de comutação estrela-triângulo / Zvezda-trikot preklopni 
časiCsillag-delta átkapcsolási idő / Време на превключване звезда-триъгълник / Час перемикання 
з зірки на трикутник / دلتا – ستاره چیسو رییتغ زمان مدت  

 

Potenza / Puissance / Power / Leistung 
Vermogen / Potencia /Effekt / Мощность 

Güç / Putere / Galia / Potência 
Moč motorja Teljesítmény / Мощност / توان 

Потужність 

Tempi di commutazione / Temps de commutation / Switch-over times  
Umschaltzeiten / Overgangstijden / Tiempos de conmutación 

Omkopplingstid / Время переключения / Geçiş süreleri   
Timpi de comutare / Laikas / Tempos de comutação 

Preklopni časiÁtkapcsolási idő / Време на превключване/ 
Час перемикання / زمان تغییر سویچ 

KW Hp  
≤  30 ≤  40 < 3 sec. 
> 30 > 40 < 5 sec. 

 



 

98 

Modello / Modèle / Model 
 Modell / Model 

 Modelo / Modell / Model 
Модель / Model / 

Modell / Модел / مدل 
Модель 

 
Prevalenza / Hauteur d'élévation / Head up 

Förderhöhe / Overwicht / Prevalencia 
Maximal pumphöjd / Manometrik yükseklik 

Напор / Tlačna višinaEmelési magasság / Напор / حداکثر ارتفاع 
Напір 

Hmax (m) 2 poles 
50 Hz 

Hmax (m) 2 poles 
60 Hz 

Hmax (m) 4 poles 
50 Hz 

Hmax (m) 4 poles 
60 Hz 

ALM 200   1.9 1.9 
ALP 800 7.7 7.6   
ALM 500   5.5 5.9 
ALP 2000 21 21.5   
KLM – DKLM  40/300   3.4 3.4 
KLP – DKLP 40/600 8.2 8   
KLP – DKLP 40/900 9.9 10.1   
KLP – DKLP 40/1200 13.5 13.5   
KLP – DKLP 40/1600 16 16   
KLP – DKLP 40/1800 18.75 19.06   
KLM – DKLM 50/300   2.9 3 
KLM – DKLM 50/600   5.5 5.85 
KLP – DKLP 50/900 8.9 9   
KLP – DKLP 50/1200 11.5 13   
KLP – DKLP 50/1600 16 16,5   
KLP – DKLP 50/2000 21 21,5   
KLM – DKLM 65/300   3.1 3.2 
KLM – DKLM 65/600   5.4 5.45 
KLP – DKLP 65/900 8.8 9   
KLP – DKLP 65/1200 11.7 12.2   
KLP – DKLP 65/1600 17.19 17.03   
KLP – DKLP 65/2000 20.36 20.69   
KLM – DKLM 80/300   3.2 3.5 
KLM – DKLM 80/600   5.8 6 
KLP – DKLP 80/900 8.8 9.75   
KLP – DKLP 80/1200 11.8 12.6   
KLP – DKLP 80/1600 16 16,5   
KLP – DKLP 80/2000 20 20,5   
CM 40/440   4.4 4.5 
CM 40/540   5.4 5.6 
CM 40/670   6.7 6.8 
CM 40/870   8.7 8.8 
CM 40/1300   12.9 12.9 
CM 40/1450   14.4 14.4 
CM 50/510   5.5 5.4 
CM 50/630   6.2 6.4 
CM 50/780   7.7 8.1 
CM 50/1000   10.1 10.6 
CM 50/1270   12.7 12.7 
CM 50/1420   14.2 14.2 
CP 40/1900 17.6 17.6   
CP 40/2300 21.8 21.9   
CP 40/2700 26.9 26.9   
CP 40/3500 34.8 35   
CP 40/3800 38 38   
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CP 40/4700 47 47   
CP 40/5500 55 55   
CP 40/6200 62 62   
CP 50/2200 20 20   
CP 50/2600 25 27   
CP 50/3100 31 31.5   
CP 50/4100 40.7 41   
CP 50/4600 46 46   
CP 50/5100 51 51   
CP 50/5650 56.5 56.5   
DCM 40/380   3.5 3.5 
DCM 40/460   3.6 3.6 
DCM 40/620   5.8 5.8 
DCM 50/460   4.6 4.6 
DCM 50/630   6.3 6.3 
DCM 50/880   8.8 8.8 
DCM 65/670   6.7 6.7 
DCM 65/820   8.2 8.2 
DCM 65/900   9 9 
DCM 80/630   6.3 6.3 
DCM 80/730   7.3 7.3 
DCM 80/860   8.6 8.6 
DCM 80/1020   10.2 10.2 
DCM 100/820   8.2 8.2 
DCM 100/1000   10 10 
DCM 100/1200   12 12 
DCM 100/1450   14.5 14.5 
DCP 40/1250 12.5 12.5   
DCP 40/1650 16.5 16.5   
DCP 40/2050 20.5 20.5   
DCP 40/2450 24.5 24.5   
DCP 50/1550 15.5 15.5   
DCP 50/1900 19 19   
DCP 50/2450 24.5 24.5   
DCP 50/3000 30 30   
DCP 50/3650 36.5 36.5   
DCP 65/2300 23 23   
DCP 65/2650 26.5 26.5   
DCP 65/3250 32.5 32.5   
DCP 65/3700 37 37   
DCP 80/2530 25.3 25.3   
DCP 80/3050 30.5 30.5   
DCP 80/3650 36.5 36.5   
DCP 80/4100 41 41   
DCP 100/2450 24.5 24.5   
DCP 100/2750 27.5 27.5   
DCP 100/2800 28 28   
DCP 100/2900 29 29   
DCP 100/3300 33 33   
DCP 100/3750 37.5 37.5   
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Modello / Modèle / Model 
 Modell / Model 

 Modelo / Modell / Model 
Модель / Model / 
Modell / Модел / مدل 

Модель 

 
Prevalenza / Hauteur d'élévation / Head up 

Förderhöhe / Overwicht / Prevalencia 
Maximal pumphöjd / Manometrik yükseklik 

Напор / Tlačna višinaEmelési magasság / Напор / حداکثر ارتفاع 
Напір 

 
Hmax (m) 2 poles 

50 Hz 
Hmax (m) 2 poles 

60 Hz 
Hmax (m) 4 poles 

50 Hz 
Hmax (m) 4 poles 

60 Hz 
ALME 500   5.5 5.9 
ALPE 2000 21 21.5   
KLPE – DKLPE 40/600 8.2 8   
KLPE – DKLPE 40/1200 13.5 13.5   
KLPE – DKLPE 40/1800 18.75 19.06   
KLME – DKLME 50/600   5.5 5.85 
KLPE – DKLPE 50/1200 11.5 13   
KLPE – DKLPE 50/2000 21 21,5   
KLME – DKLME 65/600   5.4 5.45 
KLPE – DKLPE 65/1200 11.7 12.2   
KLPE – DKLPE 65/2000 20.36 20.69   
KLME – DKLME 80/600   5.8 6 
KLPE – DKLPE 80/1200 11.8 12.6   
KLPE – DKLPE 80/2000 20 20,5   
CME 40/870   8.7 8.8 
CME 40/1450   14.4 14.4 
CME 50/1000   10.1 10.6 
CME 50/1420   14.2 14.2 
CPE 40/2300 21.8 21.9   
CPE 40/3500 34.8 35   
CPE 40/4700 47 47   
CPE 40/5500 55 55   
CPE 40/6200 62 62   
CPE 50/2600 25 27   
CPE 50/4100 40.7 41   
CPE 50/4600 46 46   
CPE 50/5650 56.5 56.5   
DCME 40/620   5.8 5.8 
DCME 50/460   4.6 4.6 
DCME 50/880   8.8 8.8 
DCME 65/670   6.7 6.7 
DCME 65/900   9 9 
DCME 80/730   7.3 7.3 
DCME 80/1020   10.2 10.2 
DCME 100/1000   10 10 
DCME 100/1200   12 12 
DCME 100/1450   14.5 14.5 
DCPE 40/1650 16.5 16.5   
DCPE 40/2450 24.5 24.5   
DCPE 50/1550 15.5 15.5   
DCPE 50/2450 24.5 24.5   
DCPE 50/3650 36.5 36.5   
DCPE 65/2300 23 23   
DCPE 65/2650 26.5 26.5   
DCPE 65/3250 32.5 32.5   
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DCPE 65/3700 37 37   
DCPE 80/2530 25.3 25.3   
DCPE 80/3050 30.5 30.5   
DCPE 80/3650 36.5 36.5   
DCPE 80/4100 41 41   
DCPE 100/2450 24.5 24.5   
DCPE 100/2750 27.5 27.5   
DCPE 100/2900 29 29   
DCPE 100/3300 33 33   
DCPE 100/3750 37.5 37.5   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


